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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, ouvidos o 

Gabinete do Secretário para a Segurança, a Direcção dos Serviços de Economia 

e Desenvolvimento Tecnológico e a Autoridade Monetária de Macau, o presente 

Fundo apresenta a seguinte resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Deputado Si Ka Lon em 27 de Fevereiro de 2026, enviada a coberto do ofício 

n.º 0286/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa de 5 de Março de 2026 e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 6 de Março de 2026: 

O Governo da RAEM tem vindo a adoptar diversas medidas para promover 

o intercâmbio e a cooperação entre Macau e Portugal nas áreas de ciência e 

tecnologia. No ano passado, o presente Fundo alargou os seus trabalhos em três 

vertentes principais. Em primeiro lugar, lançou, pela primeira vez, o “Programa 

de Apoio Financeiro para Cooperação em Ciência e Tecnologia com o Exterior 

— Categoria de Investigação Internacional em Colaboração”, com o objectivo 

de fomentar a inovação colaborativa entre instituições de Macau e do 

estrangeiro. Neste âmbito, foram recebidas 28 candidaturas de projectos que 

envolveram a cooperação com os Países de Língua Portuguesa, tendo sido 

aprovados seis projectos para apoio financeiro. Em segundo lugar, foi assinado, 

com a FAPESP, o “Acordo de Cooperação Científica e Tecnológica entre o 

Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia (FDCT) e a 

Fundação de Amparo à Pesquisa do Estado de São Paulo (FAPESP)”, tendo sido 

recebidas 24 candidaturas e financiados 10 projectos. Por fim, através do “Plano 

de Financiamento para Plataforma de Investigação Científica”, apoiou-se a 

criação do “Laboratório Sino-Português de Tecnologia Optoelectrónica”, 

estabelecido conjuntamente por instituições de ensino superior de Macau e de 

Portugal. Em paralelo, o Fundo promoveu a constituição do “Laboratório Sino-

Português de Inteligência Artificial e Tecnologias de Saúde Pública” por 
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instituições de ensino superior de Macau, em parceria com instituições de 

investigação científica do Interior da China e de Portugal. 

Além disso, desde a criação do “Centro de Cooperação e Intercâmbio de 

Ciência e Tecnologia entre a China e os Países da Língua Portuguesa”, a 

DSEDT tem organizado e apoiado as respectivas associações cívicas de Macau 

na realização de diferentes tipos de actividades, incluindo “concurso de 

inovação e empreendedorismo”, roadshows e seminários, etc., de modo a criar 

oportunidades de intercâmbio às empresas tecnológicas e as instituições de 

ensino superior de Macau e do Interior da China com o sector dos países de 

língua portuguesa, promovendo assim a cooperação entre ambas as partes. 

A DSEDT tem vindo também a prestar assistência e apoio ao sector da 

ciência e tecnologia internacional que pretendem desenvolver-se em Macau, 

incluindo o dos países de língua portuguesa, e, através do aperfeiçoamento 

contínuo das estruturas institucionais e da optimização do ambiente para as 

indústrias da inovação tecnológica, de modo a atrair mais empresas de 

tecnologia estrangeiras para se desenvolverem em Macau. 

Por outro lado, o Governo da RAEM, através da redefinição da «Lei dos 

Fundos de Investimento», contribui para atrair a participação de instituições 

estrangeiras no desenvolvimento da actividade local de fundos de investimento, 

promovendo o desenvolvimento sólido e estável do mercado de fundos de 

Macau. Entretanto, o Governo da RAEM reforçou igualmente a divulgação 

externa do ambiente e das medidas de apoio do mercado financeiro de Macau, 

lançando medidas de benefícios fiscais competitivas, com vista a atrair ainda 

mais sociedades de gestão de fundos de investimento, tanto nacionais como 

estrangeiras, a estabelecerem-se em Macau. Tendo por base a plataforma de 

Macau, alarga-se a actividade nos mercados internacionais, incluindo os Países 

de Língua Portuguesa, articulando as necessidades de investimento e 

financiamento entre capitais intra e extraterritoriais e a economia real. Até ao 

https://www.dsedt.gov.mo/pt_PT/web/public/pg_tpd_iste?_refresh=true
https://www.dsedt.gov.mo/pt_PT/web/public/pg_tpd_iste?_refresh=true
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momento, a Autoridade Monetária de Macau celebrou, sucessivamente, acordos 

bilaterais de cooperação com 12 autoridades de supervisão financeira de 8 

Países de Língua Portuguesa, esta circunstância contribui para promover a 

cooperação de investimento e financiamento entre a China e os Países de Língua 

Portuguesa. 

O Gabinete do Secretário para a Segurança indicou que, no âmbito da 

segurança, continua a optimizar as diversas medidas de facilitação da passagem 

fronteiriça. Até ao momento, o número de países ou regiões cujos cidadãos estão 

autorizados a entrar na Região Administrativa Especial de Macau com isenção 

de visto ou com autorização prévia de entrada aumentou para 87. O período de 

permanência permitido por cada entrada em Macau varia, geralmente, entre um 

mínimo de 14 dias e um máximo de 180 dias. Os turistas do Brasil e de Portugal 

podem permanecer até 90 dias, em cada entrada. Por sua vez, os turistas da 

maioria dos países e regiões que não beneficiem de isenção de visto nem de 

autorização prévia de entrada podem solicitar, aquando da chegada aos postos 

fronteiriços de Macau, a emissão de “autorização de entrada e permanência” 

(vulgarmente conhecida como “visto à chegada”), para obter uma “autorização 

de permanência” de até 30 dias. 

Além disso, actualmente, turistas de nove países, incluindo os do Brasil e 

de Portugal, podem registar-se para utilizar os canais automáticos tradicionais 

de Macau, beneficiando de uma passagem fronteiriça mais rápida e conveniente. 

Já no Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong Kong–Zhuhai–Macau, a 

maioria dos turistas estrangeiros, incluindo os do Brasil e de Portugal, podem 

tratar das formalidades de entrada e saída de Macau, sem saírem do veículo. Isto 

facilita a deslocação dos visitantes a Macau e promove o intercâmbio 

humanístico internacional. 

O Governo da RAEM continuará a aprofundar a cooperação científica e 

tecnológica com os Países de Língua Portuguesa, nomeadamente Portugal e o 

Brasil, implementando, de forma regular, um programa conjunto de apoio 
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financeiro à investigação científica com o Brasil. Adicionalmente, apoiará a 

criação conjunta de plataformas de investigação científica de alto nível, bem 

como a realização regular de actividades como intercâmbios académicos e 

visitas de investigação científica, com o intuito de impulsionar a implementação 

de mais projectos conjuntos de investigação científica. Paralelamente, 

continuará a criar condições favoráveis para aprofundar a cooperação em 

investimento e financiamento entre a China e os Países de Língua Portuguesa, 

fomentando assim o desenvolvimento de alta qualidade do sector científico e 

tecnológico de Macau. 

 

Macau, 23 de Março de 2026 

 

  

   

 

Presidente do Conselho de 

Adminsitração 

U U Sang 

   

 


